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Bánffy és pártja.
Bánffy bárót sokkal hamarább utol

érte a nemezis mintsem reméltük. Még 
össze sem ült az uj képviselöház s már is 
bomlásnak indult a szabadelvű párt és 
nyílt ellenségeskedés ütött tanyát a Lloyd- 
épületben.

A  „Nemzet" által Ausztria ellen in
tézett támadás következményei sokkal na
gyobbak lettek mint előre gondoltuk volna. 
A Tisza-klikk nem akarja egy könnyen 
átengedni befolyását Bánffynak és ha csak 
a külső jelek után ítélünk a miniszterelnök 
és pártja között halálos gyűlölködés van, 
a m ely előbb utóbb pártválsagban fog ki
törni és a hatalmas kormánypártból egy 
uj parlamenti párt fog kiválni, a melynek 
sem elvei, sem erkölcsei nem lesznek 
jobbak, mint a mai kormánypárté.

A  kormánypárt jelenlegi helyzetét a 
könnyen hivő emberek a látszat után 
Ítélik meg, pedig a való egészen más. 
Nézzük csak először a kormánypárt je 
lenlegi válságát úgy, a mint azt a külsó 
jelekből és eseményekből magunk elé 
állíthatjuk.

Még odaát Ausztriában a kiegyezés 
kérdésében a legmagasabb igényekkel lép
nek fel Magyarországgal szemben, meg
történik az a páratlan eset, hogy a mi kor
mányunk félhivatalos lapja, dühösen neki
ront az osztrákoknak. A  közlemény nagy 
konsternácziót idézett elő odaát és dühös 
hangok emelkednek Bánffy és kormánya |

ellen, mely Ígéreteket tett a válaztás előtt, | 
a mely ígéretekről a félhivatalos lap hal- I 
lani sem akar. De Bánffy fölszalad Bécsbe 
s rendbe hozza számláját s meghazud- j 

tolja hü csatlósait Gajárit és Hegedűst. 
Úgy látszik, mintha Hegedűs önérzetét 
nagyon sértené a miniszterelnök eljárása, 
kilép a Nemzet szerkesztőségéből. A  párt
ban azonban nagyon ingerült Bánffy ellen 
a hangulat és Gajári közös megállapodás 
alapján másnap kijelenni a „Nemzet"-ben, 
hogy ők mindig függetlenek voltak gon
dolkozásukban s nem adták bérbe a tollú
kat. A miniszterelnöknek lehet akármilyen 
vélemény-, nem neheztelnek azért reá, de 
ők is követelik maguk részére a szabad 
véleménynyilvánitást. És Hegedűs ebben 
a nyilatkozatban elégtételt lát és rögtön 
visszalép a szerkesztőségbe. Ezzel azonban 
nem ért véget a dolog. A Gajá’i-Hegedüs- 
párt hatalmas frontot csinál Bánffynak, 
olyan többségben vannak az összeesküvők, 
hogy Bánffy kénytelen velők szefnben 
meghátrálni. Beavatottak ugyanis tudni- 
vélik, hogy nyilatkozattételre akarták kény
szeríteni Bánffyt, a melyet a miniszterel
nök saját nyugalma érdekében meg is 
akart cselekedni, mikor a szabadelvü-párt 
egyik vezérférfia ezt megakadályozta. De 
azért az összeesküvők folytatják a' harczot 
Ausztria ellen és most már a „Pester 
L loyd" vezeti a „Nemzet" által meg
kezdett támadást, a miniszterelnök háta 
megett.

Érdekes epizódok sem hiányoznak

s' a politikai gourmderia teljes kiél öltésére’ 
működik a sajtó, a midőn hirt hoz arról- 
a mélységes haragról, a melylyel Bánffy 
az összeesküvők ellen viseltetik. Gajárit, 
ki audencziára jelentkezett a haragos ke
gyelmes ur elkergette; mindenki ellen fel 
van háborodva, a ki összeköttetésben áll 
az összeesküvőkkel és már azzal a rette
netes gondolattal foglalkozik, hogy felosz
latja a házat, és az ő módja szerint kiűzi 
a pártból a lázadókat.

így  áll a helyzet, ha pusztán a külső 
eseményeket tekintjük. Ha azonban fel- 
lebbentjük egy kissé azt a függönyt, mely 
a politikai fnrfangot eltakarja, egészen más 
dolgokat látunk.

Bánffy báró még a választásokat 
megelőzőleg arra lett kötelezve, hogy 
a kvóta-felemelést keresztül vigye. Erre 
kellett neki többséget szereznie. A  
ravasz miniszterelnök azonban nagyon jó l  
tudta, hogy a kiegyezési tárgyalások be
fejezése után őt szépen elbocsátják s azért 
a kormánypárt bizalmasaival tanácskozás- 
tárgyává tette a dolgot. Miután azonban a 

■kvóta felemelése utolsó bűne lett volna a 
kormánypártnak, elhatározták, hogy a 
kvóta felemelést a kormánypárt támogatni 
nem fogja. Bánffy báró informálta is - 5  

Felségét, hogy a hangulat a kvóta fel
emelésére olyan kedvezőtlen, hogy a vá
lasztások alkalmával kénytelen lesz egy 
kissé erélyesebben fellépnie. Ez alapon 
kapott katonaságot és mint mondják 
pénzt is.

l-z e n  v a g y a m .  

Irta: L am pérth  Gésa.

Nem is rósealiget,
Nem is büszke pálma: 
Egyszerű kis berek 
Enyhét adó árnya 
Szivem édes álma.

Hova, kifáradtam, 
Pihenésre térek,
Melyet elkerülnek 
A  haragos vészek: 
Nyugodalmas fészek.

Árnyas, kicsiny berkem 
Kis, falucska volna,

—  Szeli& galamb módra 
MiúdéÜ%k'Wcfíja \. . . . .

Efs láköcska lenne, 
Sktelidr %edv.es vendég , 
A .bddogságubenne, r—  
Soha el se mennal

A keleti mese.
—  Elbeszélés. —

— A »Fejérmegyei Napló, eredeti tárczája. —
Ir ta : Paál Á rpád.

Igazán kedves, bájos kis teremtés, a mint 
ízléses otthonának magányában öl, kézimunká
val a kezében, a szalon egyik sarkában. Ha 
magában marad, ide vonul Kire. Ez az ő „duz
zogó fészke." S melyik fiatal menyecske nem 
duzzog, ha férje ura kissé tovább időz távol az 
otthontól, a mint ő azt elengedőtaek véli. A  
virágállváay zöldje egy kis ligetet képez kö
rülte. Szép. termetét fehér-kék • sávos házi ruha 
borítja ; (a kék kedvencz .színe).-s sötét haját 
fehér, gyöngyszemekkel ékített szorító taijá ' 
összes A z a'tisztaj). fehér szín. úgy illik az ében- 
fürtökhöz s az egyszerű ruha, a szelíd, gyer
metegt rarczhozi. Nincs rajta, semmi hihivó, semmi 
csillogó. Csak ártatlan varázsait!' telt sötét

8ZOmM unk^^i)da .>dobja-' a kis asztalra a k é - ' 
nyelmesen héiyezkedik el üléséül Fürtös fejét- 
hátra hajtja s . puha kezeitir ölében; pihenteti. • 
Ajkai önkénytelenül mosolyra vonulnak. Olyad 
bobé; gandelatar.státnadt < • s ; ez olyan <boldög;gá 
teszi?i. Öl toáriasszony; a maga asszonya; a mjnb 
férje: oly. édeaennsuttogja) számtalanszor fülébe: 
aranyos kis;-menyecske?

De hol marad most az a rossz ember ? Az 
ö édes, drága fériecskéje. Az a másik szék ott 
mellette üres. A  könyv is ott hever a kis asz

talka sarkán, melyből István szokott felolvasni. 
S most nincs itt, a hely üres. E gy  pillanat 
alatt üres lesz Almának az egész ház.

Halk sóhaj száll el ajkairól; talán az első, 
e boldogságot sugárzó otthonban. Szive először 
szorul el egy pillanatra, mintha valami fájó 
nyilalna rajta keresztül. Jegygyűrűjére tekint 
s jobb kezével gyöngéden forgatja meg ujjaid." 
Nincs vége! Sima, tiszta, ragyogó köröskőrül. 
Ilyen tiszta, ragyogó, végtelen boldogságot ré
méit ő. És imermár is csalódik! Igaz tehát, a 
mit már annyiszor hallott, de nem akart el
hinni, hogy a mézés hetek is elmúlnak s aztán 
jön a hosszú, hosszú unalmas próza.

— Te, te Anna — szólt röpke gondolata 
— ne légy ilyen balga. Hisz alig egy órá, a 
mivel István tovább időzik. B izonyáig valami 
kis dolga akadt. Tegnap is mondta, ho|y azért 
késett, mert valami légi ismerősével találkozott. 
De mért nem találkozott tegnapelőtt és azelőtt? 
Mért ném -ákadt eddig soha-sdbá semmi különös 
dolga, a mióta felesége vagyok ?

Nos, e nagy kérdést könnyebb volt fölvetni, 
mint megfelelni rá. Gondolkozásának rokkája, 
ax && élénk, gyors kis gép elakadt, a. fonal 
megszakadt. De ő minden áron nyugodt akart 
lenni; A »  az érzés, vodkalom, hit, o ly  mély, 
o ly  .szent, o ly  végtelen volt lelkében: egy ily  
pa ányi árny, hogyan homályosithatná éT.

M é g  . ö g y  ihalk <sóbnjt fojtott el, aktán njra 
munkájához látott. Pár perez malva így_ lepte 
meg férje, ürömkiáltássaí sietett eléje s István 
boldogan zárta karjaiba.

Mai lapunk 8 oldal.
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H ogy a miniszterelnöknek mindennek 
daczára ilyen kellemetlen többsége van, az 
világos lesz Bánffy báró taktikájából.

Bánffy ugyanis híveivel arra a meg
állapodásra jutott, hogy úgy fogja össze
állítani többségét, hogy az öt a kvóta 
kérdésében leszavazza. Úgy gondolkozott 
jobb bukni a kvóta felemelése nélkü, mint 
azzal. Részben népszerűbbé teszi a kor
mánypártot az országban, részben pedig 
rúg egyet Bécs felé, a hol Pápait kivéve 
nincs egyetlen barátja sem.

így  indította meg a választási küz
delmet, a mely elől több előkelő politikus, 
mint Szapáry Gyula gróf, Wekerle Sándor 
stb. kitért. Befolyásolt ellenzéki lapjai 
akkor rémhireket bocsátottak napvilágra. 
Bánffy proscribálta azokat a kormány- 
pártiakat, a kik a kvóta fölemelése ellen 
vannak; Bánffy tehetetlen zsidókkal tölti 
meg a parlamentet; Bánffy felszólította a 
miniszteri titkárokat, hogy vállaljanak man
dátumot: s mind ezt azért, hogy a kvótát 
keresztül hajszolja. A rémhírek következ
tében nagy volt a félelem az egész 
országban.

Azután jöttek a választások fairól 
szemtelenségeivel, szembeszökő törvény- 
tiprásaival, a melyekkel a miniszterelnök 
valósággal tüntetni vágyott. Behozott a 
parlamentbe ez utón olyan többséget, a 
milyennel Európa egy kormánya sem bir. 
Azt hitte volna mindenki: a kvóta feleme
lése úgy fog menni, mint a karikacsapás!

És ime mit látunk? Még,, össze sem 
tilt a parlament, a kormánypártban egy 
hatalmas ellenzéke van a kvóta felemelé
sének s Bánffy tehetetlen dühében a kör
meit rágja a budavári palotában. Az embe
rek csodálkoznak és tűnődve kérdik: Ho
gyan történhetett ez?

Nagyon egyszerű. Bánffy úgy állította 
össze többségét, hogy az a kvótát meg ne 
szavazza. A  miniszteri titkárok, a tehetet

len zsidók csak mumusok voltak, a mely- 
ivei, a nemzetet. rémitgették, Bécset ámí
tották. Bejött a parlamentbe egy minisz
teri titkár1 és vagy 2-0 tehetetlen zsidó. Ez 
pedig nem többség! De bejöttek a Gajá- 
riak, Tiszák, Hegedüsfélék és megcsinál
ták a frontot a parlament összeülése előtt 
a miniszterelnöknek.

De van ennek a dolognak folytatása. 
A  miniszterelnök felfog szaladni Bécsbe és 
tördeli majd a kezeit, hogy milyen szeren
csétlenül járt, törököt fogott. Nem bir 
uralkodni a pártján. És ha az uralkodó 
lektild egy erősebb embert, az összeeskü
vők majd frontot csinálnak neki s azt 
mondják: ü g y  jöjjön ide közibénk egy 
idegen, hogy átmegyünk a liberális közjogi 
ellenzékhez. Bánffy jóindulatából azok is 
elegen vannak. Ez elég veszedelmes fegy
ver, hogy Bécset sakkba tartsák. És fog ez 
alapon tovább is abszolút hatalommal ural
kodni a kormánypárt, a melynek se hite, 
se elve. csak önérdeke van.

Sokan ma még kételkednek, hogy 
ez igy van, a jövő azonban nekünk fog 
adni igazat.

— T'iffereacziák a néppártban. Egy 
fővárosi könyomatos révén a legtöbb budapesti 
lap azt irta, hogy a néppárti képviselők első 
értekezletén a kvóta kérdésében diflerencziák 
merültek fel. A  néppárt első értekezlete tudva
levőleg alakuló gyűlés volt, a melyen a tiszti
kar és a pártkör helyisége képezte az értekez
let tárgyát. Ez úttal igaz, hogy a k v o t á- 
ról is volt szó, de nem a monarchikus költsé
gek hányadát illetőleg, hanem a néppárti kör 
fentartásához szükséges közös költségekre vo
natkozólag. Csak ez a kvóta került szóba, de 

> differencziák ennél a kérdésnél sem merültek 
fel, mert a képviselők sokkal lelkesebb hangu
latban voltak, semhogy Molnáe apátnak meg 
ne szavaztak volna akármilyen magas kvótát. 
Az értekezlettől távol tartott könyomatos ri-

Ismét oly boldogok voltak, mint házassá
guk első perczeitöl kezdve mindig. Anna csak 
futólag kérdezte, hol késett s Istvánnak sike
rült it mindjárt megnyugtatni.

Az egymás nélkül töltött rövid pár órák 
pótlandó!;, kétszeres vidámsággal, jó kedvvel 
töltötték el a nap többi részét.

De a más nappal újra kezdődött az asz- 
szonyka busongása. István ismét hosszasabban 
maradt el. Felesége most már nyugtalankodni 
kezdett. Szelíd lelkét nem a köznapi értelemben 
vett féltékenység bántotta, csak magával az 
eltitkolhatlan valóval kezdett foglalkozni. István 
most már következetesen, mindennap tovább 
időzik távol az otthontól. Ez már, ha a leg
szelídebben ítéli is meg, az első mámor, az 
önfeledt boldogság arany felhőinek oszlása. És 
vájjon mi van e rózsás, ragyogó káprázat 
mögött?

Nagy, igen nagy kérdés volt ez ismét 
Annának; s olyan rideg a válasz, a mit talált 
reá. Mégis csak az következik hát be, a mi 
tegnap is eszébe ötlött. A  megszokás, a hideg, 
nyárspolgárias egyhangúság. Oh, Istenem, hisz 
ezekhez már oly közel esik aztán az unalom, 
a közöny. Megrémült e gondolattól.

A  szék támlányához dőlt s kipirult ar- 
czát kezére hajtotta. Elmerengett. Tekintete 
ismét reá tévedt mátkagyürüjére. Az ép úgy 
ragyogott, mint tegnap.

De most már más valami is ragyogott: 
könycsepp sötét szemeiben. Gyűrűjét ajkához 
vonta s attól kérte a vigaszt. S az a kis drága 
gyűrű mintha segített volna kedélye borúján. 
Megnyugtató gondalata támadt. Igen igen. 
0  nem fogja engedni, hogy boldogságuk meg- 
szokottá, kölcsönös bohóságaik közönyössé, von-

zalmuk hidegebbbé, egymástóli távollótük köny- 
nyen elviselhetővé legyen. Nem, nem, ezerszer 
is nem.

Nyugodtan emelte fel fejét. István na
gyon szereti öt még mindig s most kell öt egé
szen otthonához lánczolni, mig meg nem szokja 
a köznapibb életmódot. Igen, ö meg fogja mu
tatni, hogy van tiszta, mély, ideális vonzalom, j 
mely megóvja ábrándosságát, derűjét, vidámsá
gát nemcsak a mézesheteken át, de azután is J 
soká, soká, az egész életen át. i

Annának a mily mély érzelem lakott a 
szivében, épp oly magasröptű volt lelki világa 
is. Nem csüggedt el a félelem első pillanatá
ban, hanem elkezdett czéljának eszközeiről gon
dolkozni. Persze az ö életfilozófiájának tanai 
nagyon naivak voltak. Honnan is ismerte ö az 
életet, embereket? Novellákból, regényekből, 
színdarabokból, na — meg egy-egy kis plety
kálkodásból. Ezeket fogja hát „kútfők14 gyanánt 
használni.

Egészen elmerült gondolataiba. Sorra nyi- 
togatta fel az eszecskéje egyes rejtekeibe el- 
fiókozott regénykivonatokat, müdarab töredé
keket s érdekesebb pletykákból nőtt történet
kéket.

A  komoly kis menyecske elébb átfutotta 
az egész gazdag gyűjteményt s aztán igyen 
összegezte tapasztalatainak eredményét: bár
mennyire szerető, hü, igaz, jó, kedves, gyön
géd is a nő, a féijet főleg három dolog idege
nítheti el tőle: az ital, a játék, és — egy má
sik nö,

Ez tehát az a náromfejü sárkány, melyet, 
önmagát ijeszteni, Anna maga elé állított s 
m elylyel elszántan készült szembeszillani. Pil
lanatra ugyan maga is megijedt e nagy kisér
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portért alighanem felültette valamelyik kedé
lyes honatya. V agy talán ilyen értelemben 
irta meg tudósítását s mig a kis hamis böl
csen elhallgatta, hogy milyen kvótáról volt 

* szó, addig a napi lapók; fürge eszű politikusai 
rögtön a kiegyezés nagy kérdésével hozták 
kaposolatba.

— Kajafás, te tadod, miért. A  magyar 
kormánynak bécsi szócsövéről, a N e u e  
F r e i e  P r e s s é r ő l  az osztrák kormány 
félhivatalos lapja, a R e i c h s w e r  mai szá
mában a következő épületes hangon nyilatkozik: 
„Ismeretes és többszörösen bizonyított dolog, 
hogy a „ N e i e  F r e i e  P r e s s e  annyira 
gyarapodik politikai türelmesség tekintetében, 
a mennyire írásai a közgazdasági rovathoz 
közelednek. S z e m t e l e n e b b ü l  azonban 
még a Neue Freie Presse sem é l t  v i s s z a  
olvasóinak indolenczájával, mint ma. A r c z á t -  
1 a n u 1 azt beszéli olvasóinak, hogy Ausztria 
kezdette el a képviselöház hétfői ülésén a kö
vekkel való hajigálást. Es aztán, a mikor 
B a d e n i gróf beszédjéről ir, e g y s z e 
r ű e n  h a z u d i k .  Czikkele valósággal csalás 
a b ü n t e t ő  t ö r v é n y k ö n y  értelmében 
is, a mely olvasóinak tudatlanságát és téve
déseit a tények elferdítésével Ausztria érde
keinek károsítására, szándékosan akarja felhasz
nálni.44 Rámutatva arra, hogy a Neue Freie 
Presse Bánffy kedvéért Ausztria érdekeit el
árulja, igy  fejezi be czikkét: „Ölet! Az égig 
hatol ennek a szaga. E g v  i l y e n  o c s -  
m á n y  ú j s á g o t ,  a mely polgártársainak 
érdekeit a legválságosabb pillanatban s z o 1- 
d á i t a t j a  k i  a z  e l l e n s é g n e k ,  a 
felháborodás áradata minden más országban 
eltemetne. Ámde a Fichte-utczai patronusok 
(itt van a N. Fr. Pr. szerkesztősége) megkísé
relhetnek egy ilyen kis hazaárulást. A  köny- 
nyenhivő olvasók Ítélet nélkül mennek utánok, 
mert azokat az urakat egyáltalán nem bántja 
az, hogy ezen „z s i d ó-l a p“ által az anti
szemitáknak ujab agitáczió-anyagot szolgáltat
nak, és hogy a zsidók vagyonát és munkásságát, 
a melyeknek állítólag a Neue Freie Presse 
szolgálatában áll, az ilyen c s a k  k u t y á k 
h o z  i l l ő  s z e m é r m e t l e n s é g g e l  
kompromitálják. Nekik kevesebb egy ilyen hazug 
pamphlet, mint becsület, haza, sőt mint klienseik 
érdekei is. — Miért? Kajafás te tudod, hogy 
miért!44

tettől, de önérzete csakhamar visszaadta nyu
galmát. Most már tudta, mit fog tenni. De 
hogyan Kezdjen hozzá.

Eltöprengett ezen, mig egyszerre felugorva 
üléséből, tapsolva tánczolta végig a szobát.

— Megvan!
A  mint visszafordult, férje lépett be. Anna 

vidáman repült karjai közzé, össze-vissza' csó
kolta és késlekedéséért — nem szólt semmit. 
Most már csak naiv ötletének sikere foglalkoz
tatta gondolatát; szinte siettetni szerette volna 
a más napot s egész nyugodtan lélegzett fel, 
a mint annak délutánján, a szokott órában, 
István újra elhagyta otthonát. Még az ablakon 
is utána nézett. S midőn meggyőződött, hogy 
csakugyan elment, gyorsan lépett oda a szalon
szekrényhez, annak egyik fiókjából, nagy, ódon 
könyvet vont elő s odavitte a sarokasztalkára.

Olyan furcsa volt az a nagy kopott ócs
kaság a finom müvü bútordarabok között.

Anna édes apja, midőn leánya nagy titok
ban elkérette tőle az avult régiséget, el nem 
tudta képzelni, mit akarhat o ly  könyvvel, a 
melyből sem ő, sem a férje egy szót sem fog 
elolvashatni. Mert az a munka valami keleti 
nyelveu irt gazdasági mű volt.

Anna játszva nyitotta fel a fakult táblát 
s elmosolyodott a czifra, szögletes, előtte tel
jesen idegen betűkön s a mint pár lapot lefor
gatva kíváncsiságát kielégítette, nyugodtan 
várta,,hogy csak késsék István.

Es István következetesen meg is késett. 
A  komoly arczu kis menyecske fel sem állott, 
hogy eléje siessen, mintha nem is hallotta volna 
lépteit. Egész a czifra betűk fölé hajolt s úgy 
tett, mintha egész odaadással függne valami le
bilincselő olvasmányon.
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A mi képviselőink.
A  néppártnak nem sok képviselője jutott 

be a parlamentbe, de a kik bejutottak, azokról 
el lehet mondani, hogy valamennyi vezérlő egyé
nisége lehetne bármely pártnak. A  múlt lapunk
ban bemutatttuk ifj. Z i c h y  János gróf élet
rajzi adatait, ma ismét két néppárti képviselő 
életrajzát mutatjuk be, mind a kettő Fejérmegye 
szülötte.

Zichy Aladár gróf.
A  néppárt egyik legfiatalabb s hozzáte

hetjük, legrokonszenvesebb tagja Zichy Aladár 
gróf, id. Zichy Nándor gróf és Zichy Lívia 
grófhő máaodszülöit fia. ki 1864-ben, szeptember 
í-én született Nagy-Lángon, Fejérmegy éhen. 
Szülői rendkivüli gondot fordítottak gyermekük 
neveltetésére, ki eleinte szülői házánál, azután 
pedig Budapesten mint nyilvános rendes tanuló 
végezte a középiskolát.

Gimnáziumi tanulmányainak bevégzése 
után a jog i pályára lépett s jogi tanulmányait 
Strassburgban, Insbruckban és Budapesten vé
gezte. A  jogi tanfolyam bevégzése után katonai 
kötelezettségének tett eleget, majd ismereteit 
bővítendő, Haliéba ment s az ottani gazdasági 
akadémia előadásait hallgatta.

Miután két ízben hosszabb utat tett 
Európában s beutazta egész Német-, Franczia-, 
Angol- és Olaszországot, 1893-ban (visszatérve 
hazájába) nőül vette Hunyady Henrietté grófnőt, 
Hunyadi Imre gróf és GyÖry Feliczitás grófnő 
leányát.

1893. óta atyjának, Zichy Nándor grófnak 
sár-szent-miklósi birtokán gazdálkodik s számos 
bizonyítékát adta, hogy ép o ly  jó gazda, mint 
mint atyja, ki pedig el van ismerve, mint az 
ország legelső gazdája.

Zichy Aladár gr f  1893-ban a kamarási 
méltóságot kapta s ugyancsak ez évben a fő
rendiház tagja lett, sőt kétszer a főrendiház 
jegyzője is voit.

Politikai téren határozottan meggyőződés
ből atyja nézetét vallja. Családjának ország
szert e ismert vallásossága öt is jellemzi, és 
soha nem késik tenni ott, hol hitét megtámadva 
látja. Az egyházpolitikai törvények tárgyalá
sakor az ellenzéken volt s azokat ellenezte.

Mikor pedig a főrendiházi akczió siker
telen maradt s az egyházpolitikai törvények

szentesítettek, egyike volt az elsőknek, kik a 
katholikus egyház sérelmeinek orvoslását, s a 
a revízió szükségességét hangoztatták. Kira-

Sdta magát szerető családja köréből, s fára- 
lmat nem ismerve, . semmiféle támadástól 
viasza nem riadva, résztvett a néppárt országos 

szervezésében.
1896. májas 14-én a kun-szent-mártoni 

néppárti gyűlésen elnökölt, s a több ezer főre 
menő hallgatóságot elegáns megjelenése meghó
dította, tartalmas és logikus beszéde egészen 
elragadta. Néhány héttel később az abonyi 
néppárti gyűlésen elnökölt, s azóta is számos 
néppárti gyűlésen értekezleten stb. vett részt, 
mindenkor tanúságot téve nem közönséges te
hetségéről.

A  lefolyt választások alkalmával a nagy
kanizsai kerület óriási többséggel választotta 
képviselőjévé, ezzel jutalmazva msg azt a fá
radozást, melyet már eddig is tett s néppárt 
érdekében, s a jövőben is tenni fog. Neve, rangja 
és tehetsége nagy jövőre jogosítják őt, s akik 
ismerik, tudják, hogy meg is fog felelni a 
beléje helyezett várakozásnak.

Dr. M ajor Ferenc*.
Yisi dr. Major Ferencz orvos tudor, nemes 

szülőktől származott. Született Székesfejérvárott 
1854. évben. Középiskolái tanulmányait Fejér- 
várott, egyetemi tanulmányait pedig Budapes
ten végezte, hol kiváló tehetsége, szorgalma 
folytán magasabb ösztöndíjat is élvezett. Szi
gorlatait kivétel nélkül. kitüntetéssel tette le ■ 
már mint ötöd éves orvostanhallgatót a boncz- 
tani tanszékhez tanár-segédnek hívták meg. Ez 
állást el is foglalta.

Mint orvos-növendék, társai között kitűnt, 
mit eléggé igazol az is, hogy már mint IV-ed 
éves orvostanhallgatót társai az orvostanhall-

fatók segélyző és önképző egyesületének elnö- 
évé választották meg egyhangúlag. Ugyan 
ezen időben a tudomány s műegyetemi olvasó-kör 

alelnökévé is egyhangúlag választatott meg.
Miután az orvos-egyetemet kitüntetéssel 

tett szigorlatokkal 1879. évben bevégezte, majd 
Készmárszky tanár klinikáján — majd Kovács 
tanár oldala mellett mint műtő-növendék gyűj
tötte tapasztalatait; — közben két Ízben is

S -két hónapra felkereste Berlinben az akkori 
ien a műtő gyógyászat nagymesterét, 
Schrődert — s az ott szerzett tapasztalatok 

nagyban elősegítették azt a sebési készültséget,

melynek eredménye volt, hogyha még alig egy 
éves diplomával Budapesten a műtő orvosi téren 
a legnagyobb operationak elismert (ovasiotomiat) 
Cysta műtétet vitt végbe egy 53 éves nőn — 
hasmetszéssel s a tömlődig teljes kiirtásával 
a legaimább gyógyálást érve el.

Ezen nagyszáma meghívott tanárok s or
vos társak előtt saját lakásán — sikerrel vég
zett műtét, melyet ez ideig csakis sebész tanárok 
végeztek —  az egész budapesti orvosi kar bá
mulatát vonta magára, már azért is, mert 
egy évi orvosi működés mellett az orvosok 
működési történetében ez eset egyedül állott, 
s igy magától érthető, hogy az eddigiek alapján 
is ő 'a  tanári testület osztatlan tiszteletét s 
becsületét bírta s birja máig is.

A  műtői oklevél megszerzése után 1881. 
évben egy évnél tovább terjedő tudományos kör
utat tett, Európa híresebb egyetemeit u. m. a 
bécsi, berlini, hallei, lipcsei, kiéli, boroszlói, 
londoni, párizsi, strassburgi, freyburgi és zürichi 
egyetemeket látogatva meg — azon czélból 
különösen, hogy a sebészet s nőgyógyászat 
terén tanulmányait még inkább tökéletesíthesse

Utazásából visszatérve Bndapesten tele
pedett le mint sp-eczialista sebész és nőgyógyász 
azon szándékkal, hogy e téren a magántanár- 
ságot kivívja.

Közbejött azonban, hogy szülővárosában, 
Székeatejérvárott a tiszti főorvosi s kórház- 
igazgatói állásra többek által meghivatott — s 
engedve a meghívásnak ezen állásra 1884. év 
április havában meg is választatott. Mint tiszti 
főorvos és kórházigazgató 13 éves fényes múlt
tal dicsekedhetik. Ez idő alatt a nagy közön
ség osztatlan bizalma és elismerése mellett a 
a közigazgatási bizottság is többszörösen jegy 
zőkönyvi köszönettel adott kifejezést elismeré
sének.

Mint orvos szülővárosának határain tol, 
messze vidékeken ismeretes és sikeres műtétéi 
folytán kitűnő hírnévnek örvend.

Mint kórház-igazgató a vezetése alatt álló 
városi kórház tekintélyét, hírét nagyban emelte 
úgy, hogy főleg operatiok végett e kórházba a 
legtávolabb vidékről is hoztak betegeket.

Mint tiszti főorvos a közegészségügynek 
igazi őre volt s alatta a járványos betegségek 
C3ak szórványosan fordultak elő; mert erélyes 
és körültekintő intézkedéseivel mindig gátat 
tudott vetni ezeknek.

Jellemzi öt ritka körültekintő józan hirá-

István a mint a szobába lépett, pillanatra 
meglepetve állott meg s a mint tekintete a 
nagy könyvre esett, elbámult. Odament nejé
hez s vidáman szólt:

—  Jó estét kis feleség.
Anna, mint a ki álomból retten fel, össze

rezzent, merően feltekintett, homlokát végig 
simította s mosolyogva ugrott fel.

— Jaj, hogy megrezzentem. Te vagy éde
sem? Egészen elmerültem az olvasásba. Nem 
is vettem észre, mikor léptél be.

S vidáman csókolta össze férjét.
István felkaczagott a mint beletekintett 

a csodálatos könyvbe.
— De hát mit olvastál te, ebből az özön

víz előtti ódonságból:
A z asszonyka bágyadtan felelt:
— Nagyon unatkoztam, s ez olyan érde

kes könyv.
—  Na, ne tréfálj kis feleség — mosoly

gott István — mi akar ez lenni? Haragszol, 
ugy-e, hogy egy kissé megkéstem ? De . .

Anna nem volt kiváncsi arra a „de“ -re. 
Csak folytatta:

—  Világhírű mii. E gy  keleti mesés könyv.
’ — Keleti mesés könyv ? — A férj egész

leikéből kaczagott. — Hát az én okos kis fele
ségem arabusul is tud? Na azt igazán nem 
hittem volna. Valóban akadémikus hölgyecske 
— tréfálódzott tovább, teljesen tisztában lévén 
már a helyzettel.

— Tudod, hogy a papa híres nyelvész. 
Tőle tanultam meg kis leánykoromban. Oh 
azért, hogy ón olyan szelíd gyermek voltam.

Ez a két jelző nagyon hangsúlyosan volt 
mondva; de István föltette magában, hogy ő 
ma mit sem fog elérteni. ,

— És mi volt az a nagyon érdekes mese ? 
hangsúlyozott a férj is.

— Oh, ez egy igazán szomorú történet; 
s oly érdekesen van megírva, mintha csak ma 
történnék.

—  Ugyan, ugy-e? — csodálkozott el a
férj.

— E gy  boldogtalan asszonykáról szól.
— Egészen kiváncsivá teszel.
— Végre — fojtott el keblében egy jól 

eső sóhajt Anna, s gyorsan folytatta: —  Jer, 
ülj le ide mellém. Elmesélem.

Oda vonta férjét a pamlagra, s karját 
karjába fűzve, szorosan melléje húzódott. Kissé 
előbbre hajlott üléséből, hogy jól arczába te
kinthessen és igy  kezdte:

— Szelíd, egyszerű, jóravaló teremtés 
volt az az asszonyka. Csak egy hibája volt. 
Nagyon, de nagyon szerette a férjét, pedig az 
nem becsülte meg.

— Na, az nem volt szép tőle — szólt 
közbe komolyan István.

— Nem tehetett róla, szegény —  folytató 
neje. — Ő csak szeretett. S ép ez volt a hi
bája. Egész lelkét kitárta, egész szivét oda 
adta. Ez lett a veszte. Ráuntak, elhanyagolták. 
A  szegény asszonyka buslakodásában a Szent- 
szüzhöz folyamodott, hogy térítse vissza hozzá 
férjét.

—  Kihez? — álmélkodott el István, alig 
tudva megállani a nevetést. — A  Szent-szüzhöz ? 
E gy kedleti hölgy?

— Azaz nem — zavarta Anna — hanem 
egy odavaló istennőhöz.

látván előtt ugyanez a tulvilági hölgy is 
nagyon gyanús volt, de ráhagyta a dolgot.

— Az istennő aztán elmondta neki: Jól

van gyermekem. A  te férjed elveié magától az 
élet egyetlen igaz boldogságát, s áluton keresi 
azt. Három ága van a gonosz útnak, melyre 
tevedt, de ezek mindemkének csak az eleje 
örömteljes, a vége mind a pokolba visz. 
Én keresztülvezetem öt mind e három utón. 
hogy teljesen kiábránduljon, s térjen vissza 
hozzád. Szegény kis asszonyka — kezdett 
Anna hangja mindig szomornbb lenni — meg
köszönte e nagy jóságot, nem is sejtve, mi 
lesz belőle.

— S mi volt az a három ut ? — kíván
csiskodott István, gyönyörűséggel hallgatva 
neje naiv allegóriáját.

Anna kis szünetet tartott, s felemelt 
hangon folytatta:

— A z első ut, a korhelység útja volt.
Ha megállt; várta a hatás. De Istvánban

nem remegett meg az a vélt rossz szellem. 
Nyugodtan álta ki neje tekintetét.

— Elébb csak egy órát mulatott el na
ponkint, azután mind többet. Végre egész 
éjszakákat, mig egészen elbetegeskedett. Oh, ez 
borzasztó. A  szegény asszonyka csak busóit, 
busult, de mind hiába.

— Szegény asszonyka — ismétlé ko
molyan István.

— Ob, én meghaltam volna, —  erősité 
Anna, ki szavai alatt férje arczán egy izom- 
moczczanást sem fedezhetve fel, most már még 
jobban félt a következő tokozott rosszaktól.

— Aztán? — sürgeté az
— A  második ut — folytató fájdalmasan 

Anna — a játékszenvedély útja volt. Szegény 
asszonyka férjét a legnagyobb kártyások tár
saságába sodorta.
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lata, mely minden orvosi ténykedését éthatja, 
minek igazolására elegendő csak annyit felhozni, 
liogy midőn kiküldetésben Berlinben járt a 
Koch-féle oltások tanulmányozása czéljából — 
hazajőve a dicsöitö Koch-láz daczára ö volt az 
első, ki kimerte mondani és kiírni a napi la
pokban (lásd Pesti Napló akkori számait) hogy 
a Koch-féle oltásoknak gyógyértéke nincsen s 
ázt magán gyakorlatba átvinni nem szabad; — 
az csak laboratóriumban kísérletezési értékkel 
bir, azaz csak tudományos értéke van. S e 
nézetét — bár alig akarták azt a hírlapok köz
lés ezéljálól felvenni, rövid néhány bét alatta 
tapasztalat fényesen beigazolta.

Neki b<?8Zönhető Székpsfej érvár sz. kir. 
városban a város lejtmérezésének keresztülvi
tele, az egészségellenes nyilt csatornák meg
szüntetése, — közfürdő létesítése, mely míg 
egyrészt nagy egészségügyi közszükségletet 
pótol, addig másrészről a városi pénztárt szép 
jövedelemmel gazdagítja.

A  városnak vízvezetékkel való ellátásán 
nagyban fáradozott, s a város szépítésére kí
nálkozó egyes alkalmakkor folyton kezdemé
nyező szerepet vitt. .

A  társadalmi téren is kiváló szerep jutott 
neki, a mennyiben — eltekintve attól, hogy 
mint orvos — s mint magán-ember — édes 
anyjával karöltve — a szegények támogatója, 
segélyezője és jótevője volt, — nemcsak az 
összes egyesületnek lelkes választmányi tagja 
volt, hanem azonkívül a társadalmi élet minden 
nyilvánulásaiban is a számbavehetö tényezők 
között első helyen szerepelt.

A  jótékony czélu mulatságok, hangverse
nyek műkedvelői előadások az ő vezetésevei 
eszközöltettek s a színház felvirágzásához is 
tevékenyen hozzájárult.

Az árvaház igazgató tanácsának tagja, a 
kath. körnek, melynek létesítéséhez az ő tevé
kenysége nagyban hozzájárult igazgatója, a 
polgári lövész-egyesület lövészmestere; a mohai 
tűzoltó szövetkezet főorvosa, tiszteletbeli tűz
oltó főparancsnok, mely utóbbi minőségben 
kongressuookon is szerepelt s ő volt az, ki a 
szabadkai kongressuson a tűzoltó testületekben 
megalakítandó mentő egyesületeket — körül
ményesen megokolva, s fejtegetve kezdeménye- 
zöleg javaslatba hozta. Javaslatát egyhan
gúlag elfogadták s kivitelére az előkészületeket 
megtették.

Mint tűzoltó megkapta az Ozmanje és 
Pachlisie rendeket.

Az iskolaszéknek egyik igen tevékeny

^  Kongresszusokon, mint egyébb tisztelgé
seknél többnyire á város képviseletében vett

A  megye előkelőségei körében igen kedvelt 
egyéniség volt.

Megemlítjük itt, hogy a nagy emlékű 
László és József Ágost cs. és kir. fóherczeg ő 
fenségeik oldala mellett teési és keresztúri 
vadászataiknál állandó kedvelt kísérőként sze
repelt.

Egyben I. oszt. szab. állományú ezredor- 
yos, ki tiszti főorvosi minőségben a honvédelmi 
minisztériumtól elismerő iratot is nyert, ü g y  
tudjuk, hogy a közügyek terén kifejtett mun
kálkodásáért — felsőbb helyre magasabb kitün
tetésre is felterjesztették, de mert a néppárt 
érdekében politikái szerepet vitt — a kitünte
tés elmaradt.

Azon tevékeny erő, mely egész valóját be
tölti, a politikai téren is érvényesült, az egy
házpolitikai reform-törekvések, ugyanis, annak 
idején , úgy a társadalmi téren — mint a városi 
közgyűlésen egyik leghatározottabb ellenzőjükre 
találtak benne s az ö fáradozásai nagyban 
hozzájárultak a Székesfej érváron magtartott 
országra szóló katholikus nagygyűlés elé t 
sikeréhez, hol a katholikus társadalmi szervez
kedésről tartott beszédet. Szóval ö n i *. • 1 e i. ti ct 
ott volt, a hol a nagy vallási és társadalmi 
érdekek védelmére vártak.

Hogy mily odaadó, fáradhatlan tevékeny
séget fejtett ki a néppárt megalakítása körül, 
azt az első — Csáktornyái választás — vala
mint a néppárt szervezése körül kifejtett mun
kássága bizonyítja.

Az ez évben megtartott kath. kongresz- 
szusnak egyik tevékeny tagja — alelnöke volt, 
s részt vett a trienti szabadkőműves ellenes 
kongresszuson.

Általánosan jellemző, hogy tevékenységé
ben a legtisztább meggyőződés — önzetlenség 
vezérlik -  fáradságot nem ismerő buzgósággal 
hajtja végre nemes törekvéseit; megfélemlíteni 
nem lehet, tevékeny lelke soha sem nyugszik 
s mindig a közjó előmozdításának szenteli 
összes erejét Önzetlensége s fáradhatatlansága 
oka annak, hogy ismerői közül azok is, kik 
politikai hitvallásban eltérnek tőle, tisztelettel 
említik nevét.

H l R É K.
—  A  k ir á ly n é ! liévenaprja. Csütörtökön 

nov. 19-én volt E r z s é b e t  királynénak neve- 
napja. Ez alkalommal — mint már jeleztük ■— 
a székesegyházban nagymise volt, melyen dr. 
S t e i n e r  Pülöp megyés püspök végzett fényes 
segédlettel. A  nagymisén megjelent az ösékes 
tisztikar s több hatóságok képviselői is, 
K a l o c s a y  Alán országgyűlési képviselő 
és S e i d e 1 Lajos főkapitány. Azonban sem a 
főispán, sem a polgármester s az alispán nem 
volt látható a templomban. Vájjon minő halaszt
hatatlan ügyek tartották távol ezt a három 
buzgó férfiút ?

— Kalocsay Alán távozása. Székes- 
fejérvár legutóbb megválasztott országgyűlési 
képviselője Kalocsay Alán holnap vasárnap 
fog végleg eltávozni Székesfejérvárról. Ma este 
tiszteletére a t-’ városi kath. kör helyiségében 
bankett lesz. Holnap "d. u. fél 2-kor pedig a 
függetlenségi-párt vezérférfiai az uj képviselőt

l kísérik a vonathoz, melyen Budapestre fog 
menni. Előreláthatólag a közönség is nagy 
számban fog megjelenni Kalocsay Alán távo
zása alkalmából a vasútnál. A  hölgyek közül 
többen egy dis*es virágcsokrot adnak át tisz
teletük jeléül Kalocsay Alánnak indulásakor.

— A kis-jenöi vadászatok'Vége. Azok
nak a szép napoknak, melyeket az orleansi 
herczeg és neje, M á r i a  D o r o t h e a  fö- 
herczegnő Kis-Jenőn eltöltöttek, végük szakadt, 
a herczegi pár tegnapelőtt este elutazott a re
gényes, szép vidékről. Élvezni a természet 
szépségeit mentek a fenséges vendégek az erdő- 
koszoruzta hegyek közé, azért egész ottlétük 
alatt kerülték a zajos ováczíót s négy napon 
keresztül kizárólag vadászattal töltötték az 
időt. Mikor megérkeztek, az orleansi herczeg- 
nek az volt az első kérdése L i b i t s jószág
kormányzóhoz :

— Milyen a vadállomány ? Sok a vad az idén?
S nagyon örvendett Libits igenlő feleleté

nek. Vasárnap reggel a herczeg hajnali öt óra
kor talpon volt. A  föherczegnö folyton, min
den kirándulásnál férje oldala mellett volt s 
nem győzte ügyességét dicsérni. Különben a 
vasárnapi gazdag vadász-zsákmány legnagyobb 
részét a herczeg lőtte. A  vadásztársaság egész 
nap a legjobb hangulatban volt. — Pontban 
12 órakor felteritették az ebédet a fekete-gyar
mati erdőben, a mikor Libits igazgató a her
czegi párt lelkesen íelköszöntötte, a herczeg 
háromszoros éljent mondott magyarul a társa
ságra. Délután öt órakor vége volt a vadászat
nak, a melynek eredménye : 354 nyúl, 60 tá- 
czán, 3 özbak, 1 róka, 1 vadmacska, 2 erdei 
szalonka és 3 nagy kánya volt. Hétfőn a szintyei 
erdőben vadászott a herczegi pár a rerdes tár
sasággal farkasokra, vaddisznóra és rókára, 
szintén meglepő gazdag eredménnyel. Kedden 
külön vonaton ment a herczegi pár Bánkutra s 
megtekintve a gazdaságot, szintén vadásztak. 
A  szerdai napot szintén vadászattal töltötte a 
fenséges pár. Különösen a herczeg adott több 
Ízben kifejezést bámulatának a1 gazdag vadállo
mány s a rendkívül elragadó erdős vidék szép
ségei felett.

.— Oly* já l érzem magam itt, — mondá 
egy ízben, — a mint azt remélni sem mertem.

Csütörtökön este utazott el Kis-Jenőről a 
herczegi pár Alcsuthra, a honnét Brüsszelbe' a 
onnét pedig állandó lakhelyükre A n g i  i ' áb a 
utaznak.

István most is nyugodtan állotta ki a 
fürkésző tekintetet s csodálkozva szólt közbe:

— Arab kártyások? — Nem is tudtam, 
hogy arra felé ily előrehaladt a czivilizáczió!

— Pedig úgy van — bizonyitá Anna. — 
A  végén már éjjel-nappal kártyáztak, egyébre 
gondolni sem tudtak. S a szegény asszonyka 
csak sirt, csak sirt, de mindhiába,

Anna szavai annyira ellágyultak, hogy 
már ö is majdnem sirt. Még csak egy volt 
bátra, a legnagyobb. S a gondolatra, hogy 
hátba az lesz a férje vétke, egész erejét 
veszni érezte.

— S a harmadik ut? — sürgette István.
Anna fájdalmasan sóhajtott fel.
— Oh, az a legborzasztóbb ut volt. Gonosz,

csábos nők társaságába sodorta, a kik elrabol
ták szivét, lelkét, hogy aztán a kárhozatba 
döntsék. Az önérzetes nő arra kigyuladt, ajkai 
megremegtek s egészen kikelve szerepéből ki
áltott fö l : E gonoszok nem is tudják, hány igaz 
lelket ölnek meg ,

István nyugodtan kérdé:
— S a szegény asszonyka:
Anna nem bírta tovább. A lig tudta elre- 

begni e pár szót:
— Szegénynek . . . megrepedt a szive, s 

zokogva borult férje kebelére.
István forró csókkal száritá fel neje arr 

czán a könny eket.
— Annám szerelmein. Te balga gyermek, 

M  így, meghatott a bohó mese ? Feledd el. 
Hiszen lásd, a te férjecskéd soha, soha még 
gondolatában sem volt közel azokhoz a kárho- 
zatos utakhoz.

Anna felemelte fejét s egész, leikével ta.- 
Pádva.férje, tekintetébe, félve suttogta:

— István, igazán mondod?
István komolyan, ünnepélyesen mondá ki 

az igent s aztán rámosolygott boldogságára.
— Lásd édesem, milyen nem jó  dolog 

keleti meséket olvasni.
Az előszobából csengettyühang hallatszott 

be. István hirtelen felállt e szavakkal: — Épen

Í’ ókor — kisietett. Pár pillanat molva maga 
lozta be a szolga által hozott nagy csomagot. 

Neje‘ egész figyelme oda. terelődött, mig ki
bontotta.

— S most édes kis feleségem, nézd mivel 
foglalkozott a te férjecskéd; mig te azokat a 
bizonyos keleti meséket fordidgattad.

Ezzel kiemelte a burkulatból Anna olaj- 
festésü arczképét.

A  nőcske utolsó könnyeit törölve le, öröm
mel kiáltott fel:

— Ah, ez én vagyok!
- Igen édesem, abban a piros babos, 

kedves, házias ruhában, a melyben először 
meglátva, lobbant fel szivem irántad. Lásd, ezt 
még esküvőnk előtt akarta befejezni dilettáns 
ecsetem; de megkéstem. Most hát Jancsi bará
tommal tettem meg rajta az utolsó vonásokat, 
hogy a, kész munkával lephesselek meg. Ezért 
késtem pár nap,

Anna félje nyakaba ugrott s forró érze
lemmel borult keblére.

— Drága hü féijecském; bocsáss meg. — 
S aztán hamiskásan emelve ujjait esküre, tréfás 
komolysággal mondá: — Én köszönetül ünne
pélyesen megfogadom, hogy sohasem olvasok 
többé keleti mesés könyvet:

...
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—  E jsyházi zene. Holnap üli a székes- 
egyházi chorus szent Cze.eziliának, a chorus 
^ szen tjének  ünnepét. Úgy mint az előző 
éyekben, úgy az idén is nagyobb szabása mű
nek előadásával lép a nyilvánosság elé s ad 
magáról élelmeit a chorus, mely városunkban 
mondhatni, az egyedüli fentartója, ápolója és 
művelője a szép művészetek legmag'asabbikának 
a zenének. Mert ma a 20. század küszöbén a 
közel 30.000 lakost számláló városunkban az 
jhtelligenczia még nem emelkedett fel azon 
fokra, színvonalra, hogy a zenének művelését 
szellemi életszükségletének tekintené és pedig 
oly szükségletének mely fontosságánál fogva 
a törvényhatóság úgy erkölcsi, mint anyagi 
támogatását igényelné. Ennek szükségességétől 
ugyan át van hatva a főváros és sok vidéki 
város és áldoznak is e czélra sokat, azonban 
Szfehérvár szab kir. város még nem. Nekünk 
nincs zeneiskolánk, mely zenei tehetséggel bíró 
ifjúságnak alapos oktatást adna az énékben és 
a különféle hangszerekben, mely úgy a város
nak, mint az egyháznak szolgáltatna ügyes 
zenészeket, pedig mily sokszor érezhető azok 
Biátfya. Nincs dalárdánk, mely ünnepélyessé
geinknek hatást, fényt adna, ellenben virágzik 
kellő mennyiségű ital fogyasztása után a korcs
mái ének a a szöllöbeli éktelen kuijantás s 
orditozás stb. Okait ennek ne kutassuk tovább, 
mert azok úgyis ismeretesek minden intelligens 
ember előtt,! A  székesegyház ehorusa a szin- 
bázi zenekar 12 tagjának, úgy városunk több 
jeles zenekedvelőinek szives közreműködésével 
Kin e i f e l  Ferencz karnagy vezetése mellett 
előfogja adni holnap d. e. 9 órakor a.korusi 
zenemüvek legszebbjeinek egyikét R e i s s i g e r  
J. ünnep nagy miséjét, melyben a magán szó
lamokat R a s s a g n i  A. Karolin, G r o s s i n -  
g  e r Brigitta és L i e b h a r d t  Etel urhöl- 
gyek és Vogel Alajos és Mátrai Ödön urak fogják 
énekelni. Betéteg lesznek: Schubert Ferencztöl 
nO boné Deus" 4 szólamra, zenekar kiséret 
inellett és Arcadeltől „Ave Maria" tisztán ve
gyes karra írva. Ez ünnepi misére a katholikus 
zenekedvelők bizonyosan nagy számban leszuek 
jelen.

— E rzsébet napja Alcsuthon. Erzsébet 
napján hálaadó iltentisztelet volt az alcsuthi 
udvari kápolnában, a melyen a főherczegi csa
lád még ott időző tagjain kívül részt vett az 
uradalmi tisztség és a tanuló ifjúság oktatói 
élén. A  főherczegi család már a legközelebbi 
napokban Fiúméba utazik téli tartózkodására. 
Mint minden évb^n, úgy most is elutazásuk 
előtt nagy jótékonyságok gyakorlása mellett 
gondoskodtak egy kiadott rendeletben arról is, 
hogy a szegény szülök iskolás gyermekei ka
rácsonyra megkapják a szükséges meleg ruhát.

— J óték on y sá g . A  szegény iskolás lá
nyok felruházásához, melyet a jótékony neegy- 
let ez évben is eszközölt, a Lakatos nővérek 
12 pár harisnyát voltak szívesek ajándékozni. 
Fogadják ezúton is az egylet legnagyobb kö
szönetét a jótékony nőegyletnek.

— V éres  kardpárbaj. Most midőn a 
müveit Európában oly nagy mérvben megindult 
a mozgalom a párbaj ellen, annál gyakrabban 
hallani a párbájról Magyarországon. Kiváncsiak 
vagyuk, hogy L o c a r e  Félix franczia írónak, 
ki a mozgalmat mindenfelé szervezi s jelenleg 
Budapesten tartózkodik, felolvasásai a párbaj 
megszüntetéséről mily eredménnyel fognak vég
ződni. — Tegnap, pénteken reggel fél 8 órakor 
Székesfej érváron is történt egy kardbárbaj az 
IJhlanus-laktanyában. A  párbajnak szereplői: 
J e k e l f a l u s y  István uhlanus hadnagy és 
dr. S t e i n e r  Jákó ügyvéd' volt. A  párbajra 
egy összeszól alkozás adott okot, melyben Je- 
kélfálusy Steiner Jákót „gazember" és más 
szavakkal1 sértegette. Steiner Jákó dr. a sérte
getésért elégtételt kért dr. H a jó s  Rezső ügy- 
vád1 és S z t 'o ja n o  v i c s  Jenő újságíró áltál. 
J 'e k e T fa lu s  s y  szintén megnevezte segédeit 
L i c h t e n s t e in  herczeg és báró P e r é n y  i

| uhlanus tisztek személyében, kik a kardpárbaj
ban állapodtak meg.; A  párbajban S t e i n e r  
az arczán és kezén sérült meg könnyen. Evvel 
a becsület meg lett reperálva s a  haragos fe
lek kezét nyújtottak egymásnak a kibékülésre.

— A  kath. kör gyűlése. A  kath. kör 
választmányi gyűlését f. hó 19-én esti Öt óra
kor tartotta. A  gyűlés tárgya volt a jövő évi 
közgyűlés idejének meghatározása, a választ
mány január hó utolsó vasárnapját tűzte ki a 
közgyűlés megtartására. Második tárgy volt az 
adventi felolvasás f t  Kiss Arisztid a kath. kör 
titkára deczember 13-án íog felolvasást tartani 
ezen czimmel: H e r v a d t v i r á  g—h i t  é t 
i é n  l é l e k .  A  kör vendégeket a legszíve
sebben látja. Végre öt uj tag felvétele felett 
szavazott a választmány. Ezzel a gyűlés vé
get ért.

— A  vízivárosi rom. kath. ovoda 
ügye. Holnap délelőtt 11 órakor a Víziváros 
kath kör helyiségében gyűlést tart a vízivá
rosi rém. kath. uj ovoda létesítésére kiküldött 
bizottság, melynek elnöke dr. M a j  o r  Ferencz 
Szombathely orsz. gyűlési képviselője.

— Ism ét járvány. Úgy látszik a járvány 
csakugyan nem akar tágítani s most már teg
nap délután a harmadik áldozatot követelte 
P a p  József selyem-utezai lakos szémélyében. 
Az orvosi vizsgálat a halál okának hashagy- 
mázt konstatált. Temetése holnap délután fél 4 
órakor lesz. A  ház belsejét, a hol a haláleset 
előfordult fertőtlenítik.

— Razzia. A  rendőrség nagyon erélye
sen dolgozik éjjelenkint, hogy megtisztuljon a 
város a csavargóktól. A  csütörtöki és pénteki 
éjjelen ismét a hűvösre juttatott 3 férfi és 3 
csavargó lányt, a kiket 2 napra adott át a 
„kulcsosnak".

— Ötven éves áldozári jubileum. 
B e r g 1 e r (Gyula, tokaji prépost kedden ülte 
meg Tokajban áldozó-papságának ötven évi 
jubileumát. A  nagy tiszteletnek örvendő prépost 
már negyvennyolez év óta lelkipásztora a tokaji 
róm. kath. hitközségnek. A  tegnap reggel tartott 
aranymise után a város, a felekezetek és ható
ságok küldöttségei tisztelegtek nála, majd pedig 
diszlakomát rendeztek tiszteletére, a melyen 
számos felköszöntöben ünnepelték a jubilánst. 
A  kerület lelkészei arczképeikkel ellátott disz- 
albumot nyújtottak át az ünnepeltetek.

— Felruházott gyermekek. A  polgári 
leányiskola nagyterme f. hó 18-án egy lélek
emelő ünnepélynek volt szinhelye, mely alka
lommal a székesfej érvári jótékony nőegylet 64 
fiú- és leánygyermeket teljesen felruházott. — 
Jelenvolt S z ö g y é n y - M a r i c h  J ú l i a  
egyleti védnök is. Az örömtől eltelt gyermek
sereg köréből G e b a u e r József hálaérzettel 
mondott köszönetét a jótevők nagylelkűségéért, 
hogy módott nyújtottak védekezni a bekövet
kező tél szigora ellen. Ezután az iskolaszéki 
elnök szívélyes szavakban köszönte meg a jó 
tékony nöegyletnek a nyomor enyhítésének 
oly nemes ezélzatu igazolását; a jótékony nő
egylet védnöke : S z ö g y é n y - M a r i c h  
Júlia pedig válaszában kiemelte, hogy a tan
hatóság mindenkor készséggel támogatja az egy
letet törekvéseiben, melyet a város nagylelkű 
közönségének soha meg nem vont áldozatkész
ségével képes csak az egyletet érvényrejuttatni. 
— Ezzel az ünnepély véget ért és a látottak- 
feletti örömtöl áthatva oszlottak szét a jelen
voltak.

— Kétségbeesett czipész. Olyan kö
zönségessé válik már ma holnap az öngyil
kosság, hogy nem képez többé újdonságot. Az 
emberi életnek nincs értéke, azaz helyesebben 
az emberekben nincs elégendő vallásosság, 
hogy életüket elég becsesnek tarthassák. 
B o d r i  Ferencz czipész segéd Székesfejér

váron november 18-án öt csomag kénes gyű 
fá^ab a fejét olvasztotta le s ez oldatot abba? 
a; Reményben ijtta pieg, hogy meg fog h&lnj 
tőle rögtön. A  éyoraan alkalmazott orvosi 
segély azonban lehet, hogy .visszaadja őt az 
életnek és. hitelezőjének, mert állítólag 21 frtnyi 
tartozása elől akart a másvilágra szökni.

— A  csoda-sugarak. A  Röntgen-sugarak 
felfedezésük óta nap-nap után csodálatosabb 
dolgoknak lesz megteremtője. Újabban Ameri
kából jön a hir, hogy E d i s o n  vak emberek 
szemein tett kísérletet a csoda-sugárral s arról 
győződött meg, hogy azokat a vakokat, a kik
nek látó-idegeik nem pusztultak el vissza lehet 
adui a szemök világát. Eddig hir szerint két 
emberen tett kísérletet s mind a kettő vissza  ̂
nyerte látó képességét. — Egy másik értesítés 
szerint a Röntgen-sugár csak segítségül szolgál 
az operáczióhoz, de magától nem gyógyít és 
igy e hir Edisonnal kapcsolatosan, nem felelne 
meg a valóságnak.

— Figyelmeztetés. A  székesfej árvári kir. 
javító intézet részére 1897. évben naponként 
75 — 80 liter tej és havonként 30—32 liter tej
fel szükségeltetvén; mindazok, a kik a tejnek 
literenként 7, a tejfelnek pedig 36 k:-<m n/ in
tézetbe való bérmentes száliitáíára v ili . a k ,  
ebbeli szándékukat, az irnézet igazgat óságának 
mielőbb adják tudomására.

— T ú lságos családi öröm. K ’ n h a j a  
bácsmegyei községben egy szegény napszámos
asszonynak három egészséges fiúgyermeke szü
letett. A z anya és a gyermekek a körülmé
nyekhez képest jól érzik magukat, az apa azon
ban nem, sőt a kissé túlságosan bő istenáldás 
annyira kétségbeejtette, hogy a királyhoz akar 
segítségért folyamodni.

— Uj időszámítás. Gyökeres reform fog 
bekövetkezni az időszámításban, ha az emberek 
elfogadják azt az uj időszámitási módot, melyet 
Amerikában kezdeményeznek és a melyet az 
angol sajtó nagyban pár fogol. E szerint az év 
18 hónapra lenne beosztva. Az első 12 hónap 
mindegyike 28 napból állána, a 13-ik pedig 
rendes évben 29, szökő évben 30 napból. Ajánlja 
ezt az időszámítást, hogy a napok szabályosan 
és mindig ugyanazzal a dátummal ismétlődnek 
egész éven át. Amerikában már sok párthive 
van az újításnak.

— E gyedü l a fo ld  körül. A  különböző 
fdldkörüli utazások közt bizonyára egyike a 
legérdekesebbeknek, melyet egy Sloenm Jozsué 
nevű amerikai kapitány tesz meg. Hajójának 
a „Spray"-nak személyzete ugyanis belőle álL 
Senkit se vett maga mellé a bátor vállalkozó, 
ki be akarja bizonyítani, hogy az ember egye
dül, társtalap is képes megküzdeni egy foid- 
kőri utazás veszélyeivel. Slocum 1895. április
ban indult el Bostonból. Innét Gibraltárba ment 
s meglehetős vargabetűt kanyaritva, Rio de 
Janeiron át Lámoa szigetekre hajózott. Az uta
zásról azt mondja, hogy nagyon kellemes volt. 
Az egyedüllét nem bántotta. Terjedelmes könyv
tárt vitt magával, mely mindig szórakoztatta. 
Ha kedvező szél volt ennek irányához igazí
totta a vitorlákat s nyugodtan lefeküdt aludni. 
Sloenm kapitány különben a hajóépFéshez is 
ért. Saját maga építette utazásának egyetlen 
társát, hajóját, mely 40 láb hosszú, 14 láb 
széles és 4 láb mély s minden tengeri veszély 
közepette kitűnő ellenállási képességet tanú
sított.

— Nansen és a tizenhármas szoba. 
A számok találkozása révén érdekes dolgokat 
mondott el Nansen nemrég egy látogatójának 
arról hogy mily szerepet játszott a „szeren
csétlen 13-as szám az ő expeditiójában. A  
„Fram- utasai eredetileg 12-en voltak, de egy 
norvég kikötőben találkozott egy ismerősével, 
a kit meg akart nyerni az expediczió számárai 
Ez sikerült is és most már 13-an indultak a 
sark felé. A  kik hisznek a tizenhármas szájn 
szerencsétlen voltának babonájában, okulhatnák 
abból, hogy mind a tizenhárom hajós szeren
csésen visszaérkezett hazájába. A  13 még a 
következőleg szerepel Nansen expedíciójának 
sorsában: Nansen 1895. márczius 13-án hatáó
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rozta el, hogy a hajót elhagyja és csak egy 
embertől kisérve gyalog vág neki a jégmezők
nek. A  „Fram“ 1896. január 13-in egy déli 
Áramlat sodrába került és augusztus 13-án si
került a szabad tengerre jutnia. Ugyanezen a 
napon; augusztus 13-án lépett Nansen is hazá
jának'földére, az egész müveit világ üdvözle
tétől köazöntve. Nansent minden oldalról ostro
molják, hogy felolvasásokat tartson, de a bátor 
utazó jelenleg útleírásának megírásával van 
elfoglalva. Ez a munka, mely ugyancsak érde
kesnek ígérkezik, „üjjben és jégben" czim alatt 
Brockhaus lipcsei könyvkiadó kiadásában fog 
füzetes formában megjelenni. Az első füzet no
vember 24-én jelenik meg. Megemlítjük még, 
hogy a munka tulajdonjogának megszerzéséért 
18 német könyvkiadó versenyzett.

— A z  alkohol és a gyerm ekek . Noth- 
nagel, a bécsi híres belgyógyász a minap egyik 
előadásában kitért az alkoholnak az emberi 
szervezet háztartásában való szerepére és ez 
alkalommal különösen megszívlelendő dolgokat 
mondott az alkoholnak a gyermekek táplálko
zására való befolyásáról. „Súlyos vétek — 
mondta a nagytudományu tanár — a gyerme
keknek pálinkát, sört, vagy bort adni. A  mig a 
14-ik életévet el nem érte, egy gyermeknek 
sem volna szabad bort, sört, theát, vagy kávét 
innia. Mindezek olyan izgatószerek, melyeket a

Syennek nélkülözhet. Az orvos bűnt követ el, 
a azt állítja, hogy a bor táplál és valósággal 
gyerekes állítás, hogy a vörös bor jobban erő

sít, mint a fehér. Ismétlem, a gyermekeknek 
nincs pzükségök ezekre az izgatószerekre, sőt, 
hogy ma oly roppant mértékben el van terjedve 
az idegeség, az éppen a korai alkoholélvezet
ből ered . . . Nem lehet tagadni, hogy az alko
hol néha kellemes élvezeti szer, de azért nem 
kevésbbé méreg és teljesen igazuk van azok
nak, a kik azt mondják, hogy az embernek 
nincs szüksége alkoholra. Az egé°z állatvilág 
alkohol nélkül él, csak az embernek van az a 
kiváltsága, hogy az alkoholmérget élvezi. 
Eleinte az alkohol fokozza az élettevékenysé
get, de azután annál jobban elerjeszt. Különö
sen ha az alkoholt reggel élvezik. A  reggeli 
ivás nagyon veszélyes intézmény . .

— Élő halott. Igazán megilleti ez a név 
azt a saint-benoiti franczia leányt, a ki tizen
három év óta van kataleptikus állomban. Híres 
orvosok, köztük Charcot is, sokat tanulmányoz
ták a leányt, de sem a titoknak nem tudtak 
nyitjára jönni, sem a leányt nem sikerült fel
ébreszteni. A  „ Figaró •* egyik munkatársa a mi
nap megnézte a leányt és elmondja, hogy tel
jes mozdulatlanul fekszik az ágyon, lélegzet- 
vétele oly csekély, hogy a szája elé tartott 
tükröt alig homályositja el, mndkivül lesová
nyodott és egészen inkább halottnak, mint 
élőnek látszik. A  leány alvásának elején néha- 
néha felébredt, de néhány perez múlva ismét 
elaludt, de vagy már tiz évé egy perezre sem 
ocsúdott fel az alvásból. Öreg édes anyja ápol a, 
a ki nagyon tisztán tartja, mintha mindig 
látogatókat várna és tényleg, egyik tudós a 
másik után nézi meg az alvó leányt, de tudo
mányuk tanácstalan e csodálatos esettel szemben.

— Paris flórája. A  Szajna-parti főváros 
lakossága roppant szereti a virágot. A  párisi 
színházak, mulatóhelyek virágszükségl éténél 
sokszorta nagyobb a magánosoktól naponta el
használt virágok mennyisége. És nemcsak ud
varias ismerősök, meg barátok-küldötte virág
csokrokat készítenek a naponta Párisba érkező 
10—20 vaggon virágból, hanem eszik is a vi
rágot. Az ibolya-saláta, meg az iris-körzés 
minden párisi restaurant étlapján szerepel. An
nál érdekesebb hát, hogy vájjon ez a nagy vi
rágfogyasztó város termel-e virágot? Valót, a 
ki már évek óta foglalkozik Pária flórájával, 
határozott igennel felel e kérdésre. Nemcsak a 
külvárosi virágházaknak ,és a sétatereknek 
van dús növényzetük, hanem buján tenyészik 
az utczak oldalain, a kövezet között mindenféle 
növény És mint Valót álliija, az egyes utczák- 
nak megvan a maguk karakterisztikus növényük, 
íg y  a Quai d’Austerlitz és az A rc de Triomphe 
környékének uralkodó növénye a mustár, a 
Quai d’Orsayé a kel, mig a Boulevard Voltaire 
a lencse hazaja: a Canal de l ’Qurequon a
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buzér terem, á Quai de Grettelleen a kafáng, 
a Piacé du Carrousel uralkodó növénye pedig 
a sóska, mig a Pont Neufdn a vasfű uralkodik.

__H ogyan gyógy itiák  K hinában a ve-
szettséget?  A  „Medecme Modernebből vesszük 
át a következőket: Egy khinai misszionárius 
két kísérőjét veszett kutya harapta meg. Mikor 
a misszionáriuB több khinai jelenlétében annak 
az aggodalomnak adott kifejezést, hogy kísérőin 
a veszettség ki fog tömi. a khinaiak siettek öt 
megnyugtatni, hogy nincs mitől félnie, őket 
is megmarta néhány hónap előtt egy veszett 
eb, de ennek semmi következménye nem volt, 
mert a kutyát agyonütötték és m á j  á t , úgy 
nyersen megették. íg y  cselekedett, bizonyára, 
a két kísérő is. Érdekes, hogy már az időseb
bik Plinius a veszett eb máját ajánlotta a ve
szettség ellen és hogy ma is sok eredménynyel 
alkalmazza ezt a gyógyszert. Hogy a khinaiak- 
nál ez mily régi szokás, az nem ismeretes.

— A  legnagyobb m ágnes. Mint o ly  sok 
óriási dolog, a legnagyobb mágnes is Ameriká
ban van. A  „Scientifie American" leírása szerint 
King ezredes két, egyenkint 2400 kilogramm 
súlyú kiszolgált ágyúból, melyet több tonna 
súlyú vasdarabokkal megtöltött és 14 tengeri 
mérföld bosszú rézsodronnyal körülcsavart, ha
talmas mágnest készített. E  mágnesnek oly 
ereje van, hogy 20.000 kilogramm súlyt elbír. 
Öt ágyúgolyót, melyek mindegyike 150 kilog
rammot nyomott, úgy föllehetett rá aggatni, 
mintha könnyű óralánez egymáshoz forrasztott 
gömbjei volnának. Az egész mágnes 600.000 
kilogrammot nyom és a mágnestűt még 300 
láb távolból is 4 fokkal kitéríti.

— A  legdrágább hely. A  földgömbön 
a legdrágább hely a londoni city területe. V i
déken Angliában is egy acre föld értéke átlag 
50 forint s igy  egy négyzetméteré alig egy 
kr; a Cityben azonban egy négyszögméterért 
már 7730 irtot is fizetnek, s igy  egy acra ér
téke 30 millió írt. Egészben véve itt a föld és 
ház 2Va négyzet kilométer területen 40 millió 
irtot jövedelmez s a lakók London lakossága 
adójának egy hatodrészét fizetik, bár e városnak 
a területe felülhaladja a 300 négyzetkilométert.

— A  kígyók és a szelek ura. A  „Con- 
temporary Beview" legutóbbi számában érde
kes dolgokat mond el egy angol utazó egy 
bornói benszülöttröl, a ki őt ezen a tündéid 
szigeten kalauzolta. Lio volt a neve ennek a 
kalauznak, ősz volt már egészen és arcza na
gyon hasonlított a birkáéhoz. Ha azonban 
igénytelen volt is a külseje, annál bámulatra- 
mélt «bb tulajdonságokkal volt felruházva. Egy 
Ízben az angol valami ritka orchidea után ku
tatott, a mikor kísérői ijedt iramodással mene
kültek mellőle, kiáltva, hogy „jön a kígyó !“ 
Az utazó rögtön felismerte, hogy a kígyó a 
legveszedelmesebb fajtájuakhoz tartozik és ö 
is futva menekült. Lio azonban nem mozdult, 
csak mereven nézte a félelmes állatot és mikor 
a kígyó sziszegve nyújtotta feléje a fejét, meg
fogta a nyakát, végig simította a fejét és a 
következőleg szólt hozzá: „Menj kis ur, a nagy 
ur nem akar tudni rólad és jobb szeretné, ha 
nem vrinál itt." Ezzel újból a földre bocsátotta, 
a kígyót, mely sietve tűnt el a bozótban. Az 
utazó bámult, de kísérői egész természetesnek 
találták a dolgot, mert mondták, Lio a kígyók 
ura és a veszedelmes hüllők engedelmeskednek 
parancsának. Ámde nemcsak a kígyóknak, ha- 
Dem a szeleknek is parancsol Lio. Tanúságot 
tett erről egy alkalommal, mikor imádságára 
megfordult a szél és elterelte egy kráter füst
jét, mely az angol utazó előtt elzárta a kilá
tást. A  benszülöttek ekkor is azzal álltak elő, 
hogy Lio a szelek ura, az utazó azonban úgy 
magyarázza a dolgot, hogy Lio ismerte a jele
ket, melyek a szél változását jelzik és ezzel a 
tudományával előre megmondhatta a szél irá
nyának megfordulását.

— Amerikaiasan. E gy oklohamai újság 
szerkesztőjét már két ízben érte az a szeren
csétlen — vagy szerencsés? — sors, hogy a 
feleségét megszöktették. Mindkét asszonyt nyom
dászok csábították el. A  vállalkozó szellemű 
szerkesztő azonban harmadszor is megnősült és 
ezt polgártársainak a következő hírlapi közle
ményben adta tudtokra: tegnap megnősültünk.

Olvasóink emlékeznek reá, hogv előbbi felesé
geink nyomdászainkkal megszöktek. Nehogy ez 
megismétlődjék, most oly  hölgyét vettünk nőül,, 
a ki maga is nyomdász és a iá a szedőszéb- 
rény mellett fog állani, mig mi leütjük azokat 
a bambákat, a kiknek nyakukon maradnak az 
áraik, mert nem tesznek közzé lapunkban hir
detéseket."

— E gyházi szerek , zászlók, miseruhák, 
keresztúri- és oltárképek, csillárok, kegytár
gyak, képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik 
Szttts és Társa, a biboraokérseki és Magyar- 
ország herczegprimásának udvari szállítói. — 
Budapesten, IV., Kossuth Lajos-utcza.

Irodalom és Művészet.
A  Szalay-Baróti-féle „Magyar Nemzet 

Türténetőből" most érkezett hozzánk az 5ü-ik 
füzet, mely a X V II-ik  századnak eseményekben 
leggazdagabb, de egyszersmind legszomorubb 
korát a harminezéves háború kezdetétől, 1 29-ig 
tárja elénk, az ő nagy históriai alakjaival: II. 
Ferdinánd császár-larálylyal s hozzá méltó 
ellenfelével Bethlen Gáborral. Egész Magyar- 
ország a háború lángjaiban, melyek irtó tápot 
nyernek a Németországban egy Hannsleld, egy 
Wallenstein alatt dúló világeseményü háború 
borzadalmaitól. A  csodaszerüeu megkapó elő
adást az egykorú csataképek egész sora eleve
níti s e füzethez csatolt külön nagyobb sza
bású mümeHéklet ragadja el figyelmünket, mely 
a törekverö zentai csatát ábrázolja. Több illusz- 
tráczió is élénkíti a jelen füzetet.

„Éljen a haza!" Magyar egyveleg, zon
gorára két kézre összeállította I  v  á n f  i Iván 
(Greizinger Iván). Megjelent K  1 ö k n e r Edé 
kiadásában Budapesten, ára 1 írt 50 kr. A  
magyar dalok legszebb gyöngyei és egyéb 
magyar motívumok képezik az egyveleget, a 
mely egyedül áll eddig ebben a zsánerben. 
Ivónfit nagy zenei tudása és finom ízlése egy
aránt képesítették arra, hogy ezzel a művel 
megajándékozza a magyar zenekedvelő publi
kumot, a mely bizonyára köszönettel fogja fo
gadni azt, mert nem lesz többé a selejtes német 
potpourrikra utalva. Az átirat közepes nehéz
ségű úgy, hogy kissé gyakorlottabb zongorázik 
könnyen lejátszhatják. Ajánljuk a remek szépen 
harmonizált 32 legszebb magyar dalokról össze
állított 16 lapra tenedő szép kiállítású füzetet 
a jó  magyar zenét kedvelő zongorázók különös 
figyelmébe. Kapható a kiadónál K  1 ö k n e r 
E d e  zenemű kiadóhivatalában, Budapest, VI. 
Csengery-utcza, 62a.

Közgazdaság.

Bortermelésünk.
Egyik legháladatosabb termelési águnkat 

a bortermelés képezte. 15 -2 0  millió írt értékű 
bort szállítottunk évenként a külföldre. A zon
ban közbejött a filloxera-vész, m ely rohamos 

usztitásával egész vidékeket juttatott koldus- 
otra, újabban a peronospora viticola fellépése, 

mely azt eredményezi, hogy silány minőségű 
bort termesztünk, holott a peronospora elleni 
védekezés sem nem drága, Bem nem nehéz. 
Népünk indolencziája e téren még nem törött 
meg. H ogy mily rohamosan hanyatlott virágzó 
bortermelésünk, mutatják a következő adatok. 
Mikor még erős exportország voltunk, az ország 
évi átlagos termése volt 4 és fél millió hekto
liter. Már 1891-ben 1,230.626 hektoliterre csök
kent évi termésünk. A  legrosszabb esztendő az 
1892-iki volt, mert ebben az esztendőben összes 
bortermésünk 796,560 hektolitert tett ki. A z  
1893. és 1894-iki év a lázas munkának voltak 
az évei, mindazonáltal minden erőfeszítés da
czára évi termésünk 1894-ben csak 1,387.000 
hektolitert tett ki. Pedig az 1894. esztendő a 
jó  termőévek közé tartozik.
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A  felmerülő borhiányt természetesen más
honnan kellett fedezni és e tekintetben első 
sorban Olaszországra voltunk utalva. Tényleg 
túlnyomó részben Olaszországból hozzuk be a 
borokat. Az olasz borimportnak a magyar kor
mány is segítségére jött, mikor semmivel sem 
indokolt módon csekély összegre szállította le 
a borvámot. Még értjük a kormány intenczióit, 
leszállítani az olasz borvámot, illetőiéi? elftse-
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orvámot, illetőleg előse
gíteni a borbevitelt akkor, mikor a magyar 
bortermelés — csekély kivétellel — stagnált. 
De most, hogy óriási töke és munkabefekteté- 
tek történtek a hazai bortermelés újbóli fellen
dítésére, egyenesen vétkezik kormányunk a 
hazai bortermelés érdekei ellen, ha a borbe
vitelt megkönnyíti.

A z idegen borbevitel több szempontból 
Sérelmes hazai bortermelésünkre. Megnehezíti 
a szőlők ujáteremtését. Mert aenkisem lesz 
oly könnyelmű óriási töke s munkabefekteté
seket tenni csak azért, hogy bortermése, mely
nek előállítása bizony többe kerül, mint az 
importált pancsborok, a nyakán maradjon, mi
vel bora, habár jobb minőségű, nem lesz képes 
az importált borokkal versenyezni. Megnehezíti 
a szőlők ujjáteremtését az idegen borbevitel, 
mivél diskreditálja a magyar borok hitelét. A  
magyar borok nemcsak azért örvendeztek nagy 
keresletnek a külföld részéről, mivel kitűnő 
zamatnak, hanem azért is, mivel tartósak. A  
fillotera-vész óta légió azon borkereskedők 
száma, kik idegen olcsó bort importálva, azt 
ittbenn feldolgozva, jobban mondva hamisítva, 
bocsájtották külföldi útjára. Ennek a nagybani 
hamisításnak az lett az eredménye, hogy a 
magyar bor a külföld előtt hitelét vesztette. 
Fiúméban, Triesztben óriási mennyiségben 
gyártják a hamis borokat, de nemcsak nagy
ban, de kicsinyben folyik ez a hamisítás, oly 
annyira, hogy már a falusi korcsmákban is 
hamisított borokat mérnek ki. i l y  körülmé
nyek közt, ha a széltiben űzött hamisításnak 
útját vágni nem sikerül, bajosan lesz valami a 
szőlők általános felújításából, egyszerűen azon 
okból, mivel nem lehet hamisítványokkal a régi 
piaczokat viszahóditani.

Meghoztuk az 1893. XX11I. t.-cz.-et „a 
mesterséges borok készítésének s forg&lomba- 
bozatalának tilalmazásáröl.“ Ennek daczárá a 
borhamisítás csak úgy folyik, mint azelőtt, 
mivel a törvényt nem hajtják végre. A  föld- 
mivelési minisztérium is rájött arra, hogy a 
törvényt erélyesebben kellene végrehajtani, a 
helyet) azonban, hogy erre nézve saját hatás
körében sürgősen intézkednék, szükségesnek 
tartja a tárgyra vonatkozó anketezést. Ennek 
eredményére nem vagyunk kiváncsiak, mert az 
ankétek sorsa köztudomású valami, annál ke- 
vésbbé, mivel a tanácskormány tagjait a bor- 
kereskedők is képezendik, kik pedig a mai 
állapottal nagyon megvannak elege ve. A  
hazai bortermelés azonban mást követel, (k n.j

feRB N C -  pálinka
~~----------  ------. ( s ó s b o r B z e s z ) .

VÉRTES GYÓGYSZERÉSZ-FÉLE
használatban, a leghatásosabb.

B g y  ü v e g  1  e a  a  k o r o n a .
ipható: (iyógvtárakban, drogueriákban, füszerkereskedésekben

T ovábbi ajánltatnak a „Sas gyógytár“ világaira gyógyszerei u m .:

Di.Bnfftl-fíli gyomor mmi, Sr, Msl-fél; rótiwtitó labdacsok. Bmti nöróy-ssdr. 
I  HsrknlssftLrdoi hjectia és capssies régétől;; stb.
\  Raktár Székesfehérvárott: I  m  r  I o  h  V i k t o r  gyógytára,

valamint
V é r t e s ;  L a j o s ,  s a s g y ó g y t á r a  L ú g o s o n  4 5 4 .  s z .

k á r p i t o s  é s  b u t o r g y á r o s ,

S Z É K  E S F E J É R  VÁR OTT, Sas-utcza 16. szám.

| F Ü S T E R I M R E  >

!
( > í V  30  é v  ó t a  f é n n s í l l ő

l  

l

\

<

Ajánlja

d ú sa n  felszerelt

u t o r r a k t á r á t ,

Saját g y á r tm á n y ú  h á ló , eb éd lő , sá lon  és ú ri sz o b á k  beren d ezése  
m ü v á s z i k iv ite lb e n  m in d en k o r ra k tá ro n  v a n n a k

Egész lakosztályok bebútorozása rövid idő alatt Ízlésesen, jutányos 
áron készít tétnek.

Butortermeink bármikor megtekinthetők és a nagyközönség 
rendelkezésére állanak.

>
Ható e n g e d é ly e  eu .

III C s ő d t ö m e g  v é g e la d á s  III
A  n. é. közönség tisztelettel értesítetik, miszerint A l l  te li József csőd

tömegéhez tartozó összes áruk, u. m .: selym ek, vásznak, ruha- és mosó- 
keinték, függönyök és szőnyegek, úgyszintén üzleti berendezések és 
egyébb czikkek készpénzfizetés mellett, mélyen beszerzési áron alul 
méterenként, vagy vég szám elárusítva lesznek

3 *  C s o d .t ö r n e g ' h e l y i s é g é b e n ,

Nádor-uteza, Kovács ház.
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f e j e r m e g y e í  n a p l ó 1896. november 21.

VASÜTI UJ MENETREND.
—  Érvényes 1896. okt. l*től. —

Budapest—Székesfej érvár—N.-Kanizsa.
Iádul érkezik Indul érkezik

Gyorsv.: 7 00 reg. 8-30 d.e. 8-40 d.e. 11-45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9-16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.u.
Vegy.v.: 2-25 ú.u. 4-27 d.u. 4-33 d.u. 8-55 este
Vegy.v.: 5-25 d.u. 7-39 este — —
Gyorsv.: 7'4ő este 9*11 este9 'l8  este 12‘ lOéjjel 
Szem.v.: 9-25 este 11 -33 este 11-43 este 3-52 éjjel

N.-Kanizsa—Székesfej érvár—Budapest.
Indul érkozlk Indul érkezik .

Szem.v.: 1215 éjjel 4-16 reg. 4-24 reg. 6-29 de. : 
Vegy.v.: — — 6-15 reg. 8-25 d.e. ;
Gyorsv.: 5'47 reg. 8-39 reg. 8-49 reg. !0-10 d.e. ;
Vegy.v.: lO'OO d.e. 2-l0 d u. 2-35 d.u. 4'3l d.u.
Szem.v.: 2 00 d.u. 6'00 d.u. 6-08 este 8-12 e^te 
Gyorsv.: 5-06 d.u. 8 00 este 8-15 este 9’40 este
Sz. Fejérvár— Veszprém. Veszprém — Sz.-Fejérvár.

íadol. érkezik iod«i érkezik

Szem. v.: Í!>%) d.e. 8*Óo3.é. 4*19 reg. 6*— de.
„ „ 9-34 d.e. 10-52 d.e. 7-08, reg. 8/34 d.e.
” ” l - - d ! i :  2'3:ÍÜu. 4-4á,d.u. &Ö3.d.u;J
„ „ 9 27 este 11-— este 9-11 este 11-09 est.
Székesfej érvár------- Komárom-Ujszöny.

Indul: d. e. 10-— Vegyes v. É rk.: d. u. 2-46 
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Uj szöny-------- Székesfej érvár.
Indul: regg. 341 Vegvesv. Érk.: d. e. 8-92 

d. e. 11-27 Személyv. d. u. 2-26

3GM
2'frt. 400.000 korona

nyirhrtő évenkintá követke» ő havi 2 írt 
fizetés mellett beszerezhető

8 drb. eredeti sorsjegyre

36 M ii
2 írt.

5 darab Jósziv sorsjegy 
1 n Magyar vörös kereszt sorsjegy
1 „ Olasz n n i)
1 „ Bazilika sorsjegy
Eladási ár törvényesen megállapítva.
A sorjegyek a vevő tulajdon-t képezik.
Két részlet beküldése ellenében kiszolgáltatom 

a törvényes részletivet.
A befizetés kezdetétől fogva minden nyere

mény a vevő tulaldona.
A harmadik részletet ingyen nyugtázom.

B E I F E L D  J Ó Z S E F  bankháza,
B u d a p e st , K á r o ly -k ö r u t  1. s e Au>.

Alapiiiatott 1874-ben.
kölcsönt sorsjegyekre olcsó kamat mellett 
adok.

500 frtos és ennél nagyobb tételeknél 61/go/o évi 
kamaton számitok. A sorsjegyek so- 

í}« .  n/ I rozata és száma a letétiegyen f-1 e -
/0 | lesz tüntetve A visszafizetés ki- I 6Ví®/o

1 m m *

PÉNZ

Intelligensegyónekpek.
jó mellékkeresetet ajánlok a buda

pesti tőzsdén jegyzett

SORSJEGYEK
az 1893. évi XXXI. t.-cz. szerint szabá

lyozott részletre való eladásával

B eifeld  J ó zse f bankháza,
Budapest, Kár oly-köm t 1. ax

A l .p l t t m t o . t  18 7 4 . A I . p l t t . t o t t  18 74 .

ak& - Üz^zerü^p ., íogJWkftznaka 
legmagasabb jutalékra (havonta 2—3Ü0 írt 

keresetre) tehetnek szert. *"

„YÉRTI§  Z T I T Ó  P I L U L Á T
e z e l ő t t : „ e g j y e t e m e a  p l l u l f t B : "  n e v e  a  t á t i t ;

mely-ez utóbbi nevet teljes joggal megédemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség 
ben ezen labdacsok c s o d á s ,  hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna.

Évtizedek óta ezen labbacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van 
család, melyben ezen kitűnő háziszerböl készlet nem volna található.

Számtalan orvos" által ezen labdacsok haziszerül ajánltatnak és ajánltatnak, 
minden oly  bajoknál melyek a rossz emésztésből és székrekedésből erednek: mint 
epezavarok, májbajojt, kálika, értólulásofc, aranyér, békétlenség, s hasonló 
betegségeknél. Vértisztitó' tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérsze- 
gónvség s az abból eredő bajoknál is: így  sápkórnál, idegességből származó 
feifájjásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok olyan könnyen hatnak, hogy a lég- 
csekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még n leggyengébb egyének, 
de még a gyermekek általi is /minden aggodalom nélkül bevehetök.

Ezen „vértisztitó pijulák“ valódi minőségükben eg-edül Pserliofer J. gyógy- 
szertarabau „az arany birodalmi almához Siugerstr sse rfécsben készíttetnek. 
Egy doboz ára 15 drb. pilulával 21 kr 6. é. Egy tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. A 
bér elöleges beküldése mellett ára bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt
23- kr. 2 tekercs la,b4acs 2 frt 3ü[ kr. 3 tekercs labdacs 3 frt 30 kr. 4 tekercs lab
dacs 4 írt W  kr: ‘5 tekercs labdacs 5 frt 20 kr. 10 tekercs labdacs 9 frt 20 kr. 
E gy tekercsnél kevesebb nem küldetik.

NB. Nagy elterjedtségüknél fogva ezen pilulákat legkülönbözőbb alak és név 
alatt utánozzák; azért figyelmeztetünk mindenkit, hogy világosan „P serh ofer  J. v é r 
tisztitó  pilnláit kell kérni és csak azok tekintendők va lód iak n a k  mplyek használati 
utasítása Pserliofer J. sajátkezű aláírásával van ellátva s melyek a dobozfedök fel
iratán ugyanazon névaláírással veres  nyomásban vannak ellátva.

A  számtalan levél közül, melyekben e pilulák fogyasztói a legkülönbözőbb és 
legsúlyosabb betegségek után visszanyert egészségükért hálát mondanak, csak néhányat 
igtatunk ide azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki csak egyszer használta e pilu
lákat, azokat tovább ajánlja.

Köln, 1893. ápril 30.
Igen tisztelt Pserliofer ur! Legyen oly szives, küldjön Is .'ét 

az ön folülmulhatlan vértisztitó labdacsaiból 15 tekercseséi 
utánvét mellett. Egyszersmind jfogadja legmélyebb koszönetemet 
—  *------- « . ^ k k iv á ,ó  tisztelettel Pawltór_j- ón csoda-ótajü labdac aiért Vaj 
tik F erencz/K öln , Lidonthal.

Hrascho, FlÖdnik mellett, 1887. sz«pt. 17.
Tekintetes ur! Valóbau az Isten szent akarata volt, hogy 

ön labdacsai kezeimhez jutottak, s jelenleg megírom önuek azOK 
eredményét; gyeriuokdgyban meghűltem, agy hqgy dolgaimat 
nem voltam képes vŐgaznfrs ez«E d&r bi^pnyártP, rég m eghallak 
volna, ha az Ön csodálatra' mélc5',‘ labdacsul'tneg'hem  mentenek!' 
az Isten áldja meg önt ezerszeresen érte. Hiszem, hogy aẑ  ön lab
dacsai tökéletesen ki fognak gyógyítani, mint a hogy másokat is 
meggyógyított. Kniüe Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. decz 9.
Tekintetes ur! Legforróbb koszönetemet fejezem ki Önnek, 60 

éves nagyuéném nevsbea. Öt évig szenvedet idült gyomorhurut s 
vízkárban. Az élet már csak kin volt rá nézve s valóban egészen 
le is mondott az életről. — Véletlenül valahogy az ön kitűnő

vértisztító-labdacsaiból egy dobozzal jutottak kezeihez s annak 
huzamosabb ideig való használata után teljesen felgyógyult. Teljes 
tisztelettel W einzettel Jozefa.

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893 márcz 27.
Tekintetes u r !  Alulírott tisztelettel kérem, szive-kedjék az Ön 

valóban hasznos és kitűnő labdacsaiból számomra ismét 4 tekercs
esei megküldeni. Nem mulaszthatom el egyszersmind, h gy ezen 
kitűnő labdacs K becses voltát illetőleg l^gmély^bb elismerésemnek 
neadjak kifeje/ésts azokat, hol *ak szerit tehetem, mindenütt a leg
melegebben fogom szenvedő embertársaimnak ajánlani. Ezen kö
szönetnyilvánításomnak tetszése szerinti nyilvános felhasználását 
pedig ezennel rendelkezésére bocsátom. Mély tisztelettel Hahn Ignátz ,

Gotsuhdorf Kolbach mellett osztr. Szilézia, 1886. okt. 8.
Tekintetes ur! 1 isztelettel felkérem ont, szíveskedjék az Ön 

egyetemes vértisztitó-lahdacsaiból egy 6 dobozból álló tekercset 
megküldeni. Egyedül csak az Ön csodálatos labdacsainak köszön
hetem, hogy gyomorbajombói, mely öt éven át gyötrött, megszaba
dultam. Nem is fog nálam ezen labdacs sohasem hiányzani, s te- 
kintetessógednek pedig ezennel a legmelegebb koszönetemet feje
zem ki. Legmélyeöb tisztelettel. Zw ickli Anna.

Alnaqi nSpinV-IillllOP B̂ hard O W.-től Liudauban, minden- AipUM IHíVrUj IHIU-Ij n, .uü gyomorbaj ellen. Egy palac k árjL* 2 trt 60 kr., egy fel palack i frt 40 kr., »/* palack 70 kr. *’k
AmAPÍtai tGC7YtínvLr0llnnc Je«Íobb *zer minden köszvéoyes éh üliintiMLl hU3á»r'Uj5üUlHy, j csúszós baj nevezetesen hátgerinezbaj, 
tagszaggatás, csipőüántalom, féloldali fej görcs, ideges foéfájjás, fe j
fájás, fülszaggatás sto. ellen 1 frt 20 kr.

Amrnl Miiih-habtam 1 av°8«tel 5# kr-

Rialornop baruti rekedtség, köhögd stb. ellen, egy doboz 35 kr* 
ilaRt/ipUl bérmeates megküldéssel 60 kr.

PrtfftT KnUcinm P^erhofer J.-toI. Evek óta legbiztosabb szernek 
I “ hJ "WÍödilil van elismerve mindennemű fagybajok és idült se
bek stb. ellen. 1 tégely 40 kr. Bérmentes megküldéssel 65 kr.

KlfílF-Wnh-fa'cjilmpnvpi *!*«*» *  ideges-legkitűnőbb erü-

Kolii E lm r ! v*  litac rar v<-
«  a legmegbízhatóbb szer a g 
iij 49 kr. Bérmentes megküldé

PftP |nhÍ77ai|-ic olliin Ezen aze.r eltivolltlja a lábizzadáat és az 
f ü l  IflllliMU Iú üll* 11̂  abból ‘szármázó kelemetleo bűzt. A láübelit 
kíméli és ártalmatlan szernek van bebizonyulva. Edy doboz ára 50 
kr. Bérmentes megküldéssel 75 kr.

r|n általánosan ismeretes kitűnő báziszer a 
hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. 

ellen. 1 palack ára 50 kr. Két palaczk bérmentes megküldéssel 
l  frt 50 kr.

T anaoch in i n -baj k eoőcs, K L Í
a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított nagy szelencze ára 2 frt

R(f7AtPfí1P^-tHPlQ7 Prof- ^teudeltől a vágott és szúrt sebek ellen 
r'“ mindennemű roszindulatu gyűlések ellen, mig

az Időnként kiftkadó idült lábdaganatok eilea is, a körömméreg 
ellen, asebos és gynlladásos mellek, minden ezekhez hasonló ba- 

**--• bizonyu lt.”  *

Egyetemes lisztitó-só, SS2
nyoí, u. m. fe jfájás, szédülés, ___
dugulás stb. ellen. 1 csomag ára 1 frt.

Bullrich A. W.-től. Kitűnő háziszer a 
iavart emésztés minden kÖvetkezmé- 

gyomergorcs, gyouiorhév, aranyér,

kiváló szer egyoldali fej fog fá jás, 0 szagga-
| lUld I UMIj táaok stb. ellen.

Az itt felsorolt készítményeken kívül még az összes magyar lapokban hir
detett valamennyi bel- és külföldi gyógyszerészeti különlegességek készletben tartat
nak, s netalán raktáron nem levő ■ czikkek kívánatra . pontosán' "s : legjutáhyosabban 
beszereztetnek. ™

Megküldések posta,, ntjáti a pénz
■űfn o l r  • n O i* T f/ik h  nt / ,  /w Mn trt rl J!~ A r_ ••

,. . JuegKuiueseK posm . utjarj a pépz elöleges beküldése,m^llpjit, a leggyorsabban, 
teljesittetnek; nagyobb megrendelések az összeg utánvétele mellett is. '

P S E U H O P P I ?  .1  ;gy6gvszep^sz „zum go ld ^ $a , Reichsapfel“
**1 B ées I., S in g erstra sse  15.

h»triJ1őat  ^lt®j5ÍjmenteS' “ egküídéae csak a m e g le lő  viteldiják előzetes

a poa,8i költségek biasebl,ek' " h t
utasítása Pserhofer &T  ^bdacsoktekinthetők, melyeknek használati

ellátva,jnelyek minden doboz tetején
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